
PREDIÇÃO / INFERÊNCIA

“PREDICTION / INFERENCE”

META
Apresentar o mecanismo, de utilização sobre a descoberta dos signifi cados das palavras 
desconhecidas no texto etc, através do conhecimento sistêmico da língua.

OBJETIVOS
Ao fi nal desta aula, o aluno deverá:
identifi car as palavras desconhecidas através das técnicas que utilizaremos a seguir. Defi nir 
através das funções gramaticais o signifi cado das palavras desconhecidas, os quais facilitarão a 
compreensão do texto. 

PRÉ-REQUISITOS
Conhecimento acumulado das aulas estudadas anteriormente. Noções básicas da estrutura do L2 
segundo idioma, através dos mecanismos ensinados das aulas anteriores.

Aula

6

(Fontes: http://guiadicas.net).
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INTRODUÇÃO

A Predição é uma técnica importantíssima que aplicamos intuitivamente 
desde as nossas primeiras leituras na nossa alfabetização. 

Trata-se de aplicarmos a habilidade de inferir o signifi cado de uma ou 
mais palavras em um texto, frase, oração; até mesmo quando se trata da 
fase inicial da leitura.

Inferir signifi ca fazer uso dos níveis lingüísticos (conhecimento sistêmi-
co): sintáticos, semânticos e léxicos; a fi m de deduzirmos o signifi cado 
de uma palavra através do contexto, palavras vizinhas e/ou posteriores a 
palavra mencionada para não recorrermos; de imediato ao dicionário etc. 

(Fontes: http://lh3.ggpht.com).
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6
No estudo da Predição, usa-se também dicionários. Eles são impor-

tantes instrumentos na hora de um texto. Mas o seu uso é recomendado 
em última instância para que você não desperdice tempo e compreensão 
até a palavra desconhecida. 

Muitos leitores acreditam que é só abrir o dicionário e traduzir fa-
zendo uma compreensão completamente contrária ao contexto, por esta 
razão faremos uma exposição de como um “bom leitor”, deve se utilizar 
do dicionário. 

Inicialmente devemos nos familiarizar com as abreviaturas, que variam a 
depender da legenda estabelecida pelo autor do dicionário, as quais norteiam 
na identifi cação da classe gramatical que estamos procurando. Na aula n.º 
7 “Conhecimento Básico da Estrutura da Língua Inglesa” funciona como 
um Apoio / Reserva / Socorro / Revisão; por se tratar dos alunos que não 
tiveram a oportunidade se quer de estudar durante o Ensino Fundamental, 
Ensino  Médio, alguma disciplina de um L2, sendo assim, você pode recorrer 
a esta aula para tirar alguma dúvida e até mesmo saber lidar melhor sobre 
os demais assuntos que se apresentarão e com certeza vão se acumulando 
para uma compreensão melhor, inclusive de palavras sinônimas de outras 
etc... a cada aula. 

As abreviaturas mais comuns e encontradas vêm em forma de legenda; 
isto é, símbolos que têm signifi cados próprios, vejamos alguns, mas lembre-
se que cada dicionário pode obter variações de simbologias. 

Adj = adjetivo Prep = preposição
Conj = conjunção Pron = pronome
Interg = interjeição C =- contável
N = noun = substantivo U = não contável
V/VI = Verb – verbo ~ = evitar a repetição da palavra e adicio-

nar os afi xos das palavras.

Pl = plural ou npl = substantivo, plural das palavras que não 
têm singular. Ex: Scissors = tesoura.

N.B// - As barras antes e depois das palavras mostram a 
pronúncia reproduzida na escrita o som da palavra. 

ENTENDENDO O CONTEXTO COM 
AUXILIO DO DICIONARIO
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Cada palavra pode trazer mais de uma tradução, e cada tradução vem 
com um número pequenino ao lado diferente além da classe gramatical 
a qual pertence, cabe a nós identifi car o contexto e encontrar a defi nição 
apropriada.

O leitor deve sempre lançar mão do seu próprio conhecimento de 
mundo, isto é, o que você já domina sobre o tema (assunto) abordado e 
acrescentar outras informações através do que ele está adquirindo naquele 
momento. A experiência de vida é muito válida e não deve ser desprezada.

Caro aluno, lembra nas primeiras aulas quando nos reportamos sobre: 
acreditar, querer é fazer?  Confi e concredite no seu poder de atuação.

É importante salientar que no início desta técnica, você sinta um pouco 
inseguro, isto é normal, mas você DEVE proceder com o exercício de 
adivinhar, imaginar, achar e aplicar a sua suposição pois somente a prática 
da técnica pode lhe dar a certeza ou não certeza, sobre sua compreensão 
textutal. Somente praticando, você adquirirá a consciência de que é possível 
fazer uso do seu conhecimento de mundo.  

N: B: Aparentemente pode parecer que essas dicas não têm a importân-
cia devida. Mas elas são muito importantes tenha Fé. 

ATIVIDADES

Apresentaremos aqui alguns exercícios os quais você pode atestar o seu 
conhecimento e checar  se consegue atingir o objetivo do uso da predição 
e/ou inferência, através da prática no texto. 

Utilize as estratégias no exercício a seguir “Dia Internacional do CO-
FRADEL, fazendo substituição das palavras inexistentes em português 
pelas verdadeiras palavras que se coloca automaticamente. 
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Viu como é interessante? Observando as marcar tipográfi cas do texto; 
as terminações das palavras; as letras maiúsculas; palavras repetidas? O que 
será que elas representam?

Não esqueçam que as terminações de algumas palavras vão variando 
de acordo com a concordância verbal e outras funções, mas como o texto 
é escrito em Português, você será capaz de fazer uso da técnica de predição 
e/ou inferência e sendo assim, fi ca provado de que somos capazes de apli-
car uso das técnicas de leitura quando estamos concentrados e motivados.

Quanto aos textos abaixo que você vai escolher um deles de acordo 
com a sua área de estudo, proceda da mesma forma sem esquecer dos 
primeiros passos das aulas anteriores, e quanto ao conhecimento sistêmico 
do L2 (Segundo Idioma) você fará uso da adivinhação e suposição e com 
certeza vai atingir o objetivo. 

Infi ra os signifi cados das palavras sublinhadas, usando o contexto, dicas 
lingüísticas e seu conhecimento de mundo e transcreva para o português 
cada frase apresentada abaixo.
1. Anxiety  can be overcome by learning to relax.  
__________________________________________________________

2. Debri´s  from rockets and satellites is accumulating in orbit around Ea
rth.______________________________________________________

3. Unlike aids,  tuberculosis is highly contagious.
__________________________________________________________
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4. We hear many complaints about work in factory: The work is boring, 
heavy and repetitive; the worker doesn´t have to think about the work, he 
gets no Job satisfaction. _______________________________________
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61. O que o autor do texto quis mencionar? 
2. Qual o paradoxo apresentado pelo texto?
3. Qual a previsão de fatos para o futuro?
4. Infi ra os signifi cados das palavras abaixo:
danger = __________________
courage = __________________
endangered species = _________________
human beings = _____________________
hunger = ___________________________
illiterate = __________________________
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1.Qual a mensagem do autor sobre o texto?
2. Que tipo de texto é este? É um texto positivo ou negativo?
3. Infi ra os signifi cados das palavras abaixo:
endangered species = ________________________________
to make matters worse = ______________________________
desiases and insects = ________________________________

COMENTÁRIO SOBRE AS ATIVIDADES

Nas atividades apresentadas você teve uma noção de prática de como 
chegar a prever ou inferir os verdadeiros signifi cados das palavras 
desconhecidas. 
Na aula n.º 7 você vai obter algumas informações sobre o uso da 
gramática mas não se assuste, foi propositadamente para forçar a você 
fazer uso nesta aula da predição a compreensão geral do texto que for 
escolhido por você.   
Já no exercício das frases você verifi cará que as palavras grifadas, vão 
ser compreendidas através das palavras cognatas existentes, como 
Tambem pelo conhecimento da inferência óbvia. Observe os afi xos 
nas palavras, isto é, uso de prefi xos e ou sufi xos elas devem ter ajudado 
bastante na compreensão. 
No seu dia-a-dia esperamos que você saiba como utilizar da mesma 
forma o uso das técnicas de leitura apresentadas à você. 

CONCLUSÃO

Nesta aula você pode observar que já aplicamos a nossa intuição nos 
noticiários, jornais, livros e conversas informais sobre a seqüência do assunto 
tratado, mesmo antes da sua fi nalidade por se tratar do uso da dedução 
obvia. Ao comunicar-se, o emissor transmite ao receptor qual a idéia da 
mensagem e muitas vezes se faz desnecessário o uso da linguagem etc.

RESUMO

 Predição e inferir são a mesma terminologia, com pouca diferença 
entre si: Predição signifi ca: deduzir, adivinhar, imaginar a palavra através 
do contexto e ou do parágrafo. E até mesmo da frase anterior a palavra, 
como também depois da mesma. Outra observação pode ser feita através 
das diferenças dos níveis lingüísticos, isto é, da sintaxe, da semântica e léxico. 
Queremos dizer que mesmo que você esteja entendendo o signifi cado de 
uma palavra mas não consegue atingir a compreensão do que está sendo 



83

Predição / Inferência - “Prediction / Inference” Aula

6dito então você deve recorrer ao dicionário e conhecer o signifi cado da 
palavra. 

PRÓXIMA AULA

Estudaremos a seguir sobre “Conhecimento Básico da Estrutura da 
Língua”. Você verá algumas regras e poderá aprender um pouco mais sobre 
o L2 ou tirar algumas dúvidas sobre o assunto. 
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